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Vidéki központok.
Azt is megértük, hogy a vidéki 

központok, vagyis a megyék városai 
iránt is (elköltötték a mostoha viszo
nyok az érdeklődést. Nagyon sok év
nek kelleti eddig ellelni; bizony nagyon 
sok víz lefolyt a Dunán!

A vidéki városok hosszú idők 
során oll álllak a közművelődés szol
gálatában; nem volt a nemzetnek ol
tára, mely előtt nem áldozlak.

Saját körében intézményeket ala
pított; a régieket tatarozta s újakat 
emelt. Nagy terhei, elfoglaltsága mellell 
szolgálta a közügyeket; a fővárosnak 
pedig valóságos adózója volt!

Jött a felhívás: <Hazaíiság a nem
zetiségnek., — állj elő magyar és 
fizess! Előállt.

Templomot, színházai, nevelő vagy 
közczélu intézeteket emellek, állj elő 
vidéki város! És előálll.

A közművelődési egylelek hinlik 
a világosságot a nép alsó rétegekben; 
kis város, kell-e napsugár, mozdulj! 
Kell napsugár s örömmel állt helyi.

Az irodalom szava, üzeneie, ké
rése a pártolásra, halommal érkezük 
egy negyed század óla; halommal.

A „ZÖMBÜK és VIDÉKE" l'ARCZÁJA.
N ő i j e l le m e k  K a to n a  ..B á n k -  

b á n “-jüban .
A Z. és V. eredeti tárczája.

Irta : Medüjcsi Fercncz.
I. Melinda.

Nincs az Istennek csodálatosabb alko 
lása mint a női szív. Ezer kúsza szálból 
szőtt csodálalos mivü szövedék. Telve ér
zelemmel, lelve sejtelemmel. Megférnek benne 
a legszélsőbb ellenietek. Néha fogékonytalan 
a világ legnagyobb eseményei iránt, máskor 
inegrazkodlalja egész lényét egy kedvencz 
állatkájának szomorú kimúlása. Néha ördögi 
kéjjel, megfoghalallan hideg vérrel halálra 
gyölri áldozatait s gyönyörködik a gyilkos 
méreg retlenlő hálásában, máskor az anya, 
a hitves legnehezebb kötelességeiben az ön- 
feláldozás csodálalos példája. Egyszer hé
rosz, máskor gyermeki b áb ; egyszer angyal,

Tisztogasd szájadat és fo

gaidat naponta reggel ésesle 

a legjobbnak elismert

Városok lakossága kérünk, állj a mű
velődés e Húrhoz I Mindig otl volt a 
lömjénfüst közölt . . .

Művészetünk párt lógást kér, csak 
filléreket; Munkácsy, Benczúr már 
napként ragyognak, jeléül, hogy me
gyünk előre.

A Haza veszély len van, lalpra 
magyar, add oda aranyod, ezüstöd s 
ha kell a leiedet! s odaadni aranyát; 
ezüsljél, egy réz.ki ejcz.ái ig I Leszedte 
a loronyból harangjait, melyek szavá
nál imádkozol! s odaadta ágyuknak!, 
odaadla veiét s Így mindenét úgy a 
dzsentri mint a keieskedő. az iparos, 
a munkásnép, a városok összes lakos
sága rang- és oszlálykülömbség nélkül.

S midőn igy lasjan-lassan a vi
déki városok lakossága saját lelkének 
liizében égéit el I ez rqég nem volt elég, 
hanem megkezdődött d közponlosilás s a 
lángeszű Baross, hogy az ország fő
városai naggyá legye, melropolissá emel
je, — az összes vasutak hálózatát a 
több vonalokkal B.-Pest felé irányiiá s j 
oda lerelle a forgalomnak nagy részéi s í 
a vnieki városoktól még a levegőt is 
elveid !

íme a vidéki központok nagy ál
dozatai, ölök tüzének az árai!

máskor az ördögnél is rosszabb. Néha nyi
tott könyv, máskor a titkok titka. Hangszer, 
m ely a beavatott kéz érintésére felséges har
móniában olvad tel, de a következő percz- 
ben a legéktelenebb összbanglalanság forrása.

Nem csoda, hogy léiének első napja óla 
a férfi vágyainak tárgya. Nem csoda, hogy 
lélekbúvár és köllö egyaránt örömmel ku
tatja, bonczolja, festi lényének csodálalos tör
vényei!, ezernyi változásait.

így Káliéin Í-.
Tragédiájának -/••nvedö központja Me

linda. Köiülölle, érle löriémiek a legneve
zetesebb események. () maga úgyszólván 
teljesen tétlen, mégis, bar tudtán kívül moz
gató rugója a hatalmas műnek, az  ő sze
mének fénye lobbantja lángra a kéjencz 
Olló szivét, az ö nevére megy Bánk az ősz- 
szeesküvőkböz, ő miatta lesz szerelme féltő, 
titkon leselkedő. Ő az agg Mikliál reményt, 
az ő fájdalma, az ő bűne leszi Bánkot a 
királyné gyilkosává, az ö halála üli ki Endre

S most. midőn a közép osztály 
feltámadásáról kezdenek gondoskodni, 
melyben első sorban oll vannak a vi
déki városok lakosai; midőn Kassán 
őrlüzeket gyújtanak ! . . .

Oda állt egy magyar főur, grót 
Széchényi István nagy követője és mil
lióit rakja az oltárra, hogy első legyen 
a nagy példával, ki a haldokló kö- 
zéposzlálynak segilséget, levegői, életei 
adjon I

Aléllságából kezd eszmélni az egész 
társadalom; hogy hiszen az islenért, a 
nemzet tesle csonka, béna, nincsen 
szive; meri a középoszlálya elpusz
tult! . . .

S miért ily későn?!
Most veszik csak észre, midőn a 

nemzeti erőket akarjátok központosí
tani, hogy az organizmusnak nincsen 
szive?!

Mert ha a főváros feje az ország
nak, melylyel gondolkodik; akkor a 
vidéki városokat méllán nevezjieljük 
szivének, melylyel érez; mely az ösz- 
szes vérkeringést vezeli, irányilja I

Ezek a vidéki központok a magyar 
állameszméllek el ődjei. E vám kát fel 
nem adhaljuk romba dőlni őket nem 
engedhetjük. Politikai, lársadaltni, kul-

I kezéből a bosszuló kantot, a bírói pálczaL 
I Ő éltette Bankot, ő ölte is meg.

Pedig mily kevés cselekvő része van 
mind ebben ! A boldog magányból kiszólilá 
Gerlrud fényes udvara, melynek minden pom
pája hidegen hagyja ép úgy mint 0  ló  tüzes 
udvarlása. Csak az láj neki kimondhatatlanul 
hogy

ezért nem ille Bank
Bán hitvesének a magányba lak á.
Mert udvarunknak nagy szüksége volt
Tapasztalatlan együgyű szivekre. (I. flv.)
S midőn gyanútlan lelkét egy óvalatlan 

pillanatban meglepte a bűn. akkor sem akar, 
csak sir. csak szenved, csak bűnhődik a 
gyermeke lejére szórt apa-átok kínzó súlya 
alatt, inig őrületének szent fájdalmában meg
tisztult lelkét a halál meg nem váltja. Mind
amellett Katona bátran az egész müvet moz
gató központtá lehette öl, mert ismerte a 
férfi lelket s India, hogy azt, még ha Bánk 
bún-é is, kiforgatja sarkaiból a nő. Bánk a

s z á j v íz z e l  óh f o g p o r r a l ,  akkor tógáid szépek és 
egészségesek maradnak !

S z á jr iz  tivca je  l k o r .  30 flll., a foapo i d oboza  
1 k o ro n a .
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turális és gazdasági missziót teljesítenek 
e vidéki városok, nemzeti missziót, a 
mely elölt meg kell hajolni mindenki
nek, a ki a részek és egyes szervek 
egészséges és harmonikus fejesztésében 
lálja az okos és hazafias kormányzati 
politika legtöbb feladatál.

Itt az igazság! és egyik város a má
sik ulán szegényedik ; itt kettő, három ; 
olt a negyedik, ötödik. Épilsetek, támo
gassatok s figyeljelek a Sibilla könyve
ire, mert az utolsó teomlandó város 
valamennyinek az árát fogja követelni! !

Látunk azonban égi jelenéseket, me
lyek jobb jövővel biztatnak.

Ott van id. Pálfi János gróf milliói
val. Épen jókor jölt. Mint Jézus, mi
kor megjelent kenyérrel az éhezők ; 
között! !

Darányi Ignácz miniszter mind a 
két kezével szórja az áldást a mező
gazdák szántóföldjeire; a szegény em
ber velései és szőllejére, apostol, ki 
hallottakat támaszt! . .

Hegedűs Sándor miniszter a vidéki 
iparosok és vidéki kereskedők érdeké
ben csak most tárgyaltat a megrende
lések gyűjtésére vonalkozó javaslatál.
A pusztuló, folyton hanyal ló vidéki ipa
rosok és kereskedők érdekét tartotta 
szem előtt, a nélkül, hogy a nagy ipar
nak és kereskedelemnek érdekeit érzé
kenyen csorbítaná.

Elmondhatjuk, hogy a magyar ál
lamnak egyetlen kormánya sem lelt még 
ennyit a szántóföld, a mezőgazdaságért, 
az ipar fellendüléséért, mint ez!

Aztán ne is várjunk mindent a 
kormánytól, hanem az egyesek, az 
egész társadalom álljon talpra, dolgoz
zék, legyen takarékos.

A kormány csak nem állíthat fel 
egy óriás varrógépei, melybe egy felöl 
két-három miniszteri titkár dobolja bele 
a pukovai posztói, másfelöl jön ki a 
kész kapui, dolmány, szűr, csak ránk 
kellene venni! I

Vagy mint hajdan történi, a kor-

2

férfi s lovagerények e mintaképe mivé tőr-
pül ? A lovaglói a nőgyilkosig hosszú az ut 
s hogy Bánk ily könnyen meglőve, érijük 
mégis. Megmagyarázza Bánk jellem", melyet 
a magunkénál jobban ismerünk, megmagya
rázza Melinda ballépése. De hogy a hivséges 
Melinda mikép szennyezhető he a tiszta nyo- 
szoiyál, nehezebb velünk megérlelni. Az a 
csodálatos női szív ugyan talán e nagy vál
tozásra is képes, de leikébe be pillantanunk, 
bukása okát megérteni többé nem oly könnyű. 
Érezte e nehézséget Katona is. Bánk, Petur 
lelki átváll ozásait könnyű szerrel magyarázza 
meg, Melinda bukásának oka — hevítő por, 
melyet Ollótól kap. a  falusi magányhoz, az 
őszinteséghez szokott lelket elkábitja az ud
var fénye, Ottó hazug hizelkedése, tettetett 
bánata, a királyné kegye, a beveti hevítő 
ital megfosztja őt eszméletétől s — elbukik. 
A hevítő por mint bukásának magyarázója 
nem elégít ki ugyan, de megnyugszunk ben
ne, mert az nélküle sem lehetetlen.

Finom pszikologiai rajzot akart Katona 
nyújtani, bonyolult problémát akart megfej
teni, mélyen be akart nyúlni a női szív lit.

ZO .BOR és VlUEKE 
mány mórt is rázza mag azt a magas 
fái, mely a földlől az égig ér - az 
imádságot, hogy hulljon róla a zsemlye 
és manna, mini hullt e/.ykor az éhe
zők niezősógeiu? I . .

Mit is mondtak Kassán?
A mindinkább (okozott állami és

közterhek, a beállott mezőgazdasági 
válság szocziálizmus, a kivándorlás, a 
munkás kéz. megdrágulása, a sok in
gyenes, tiszteletbeli állás és hivatal* 
egyfelől »a hiúság, stréberség, szerve
zetlenség könnyelműség és a gyakorlati 
pályák mellőzése* másfelől az előidéző 
okok. Koboz. István.

A  sz ö llő h ir to k o k  r e k o n s tr u á 
lá sa .

Magyarország törvénylelen gyerme
keire, a szőlősgazdákra jobb idők kez
denek virradni, a menynyiben a ma
gas kormány kilépett tartózkodó állás
pontjából, és a szőlősgazdák örvényes 
voll.,1 elismerte, és a rég nem élvezel! 
gyermeki jogokba visszahelyezte. Való
ban ideje volt már, hogy Darányi Ignacz 
földmivelésügyi miniszter ur a szőlős
gazdákra is gondolt, rr éri az a sok 
ezer család, a ki szőlőgazdasággal fog
lalkozik, nagy válsággal küzd. A mi
óta a filoxera olyan nagy pusztítást lett 
a hazai szőllőlelepekben, a legnagyobb 
bortermő vidékeken a gazdák a tönk 
szélére julotlak. Az államnak nem volt 
módjában ez ideig, hogy azon a sok 
ezer családon, a kik a szőlővész kö
vetkeztében kenyér nélkül maradtak, 
segített volna. Az, utóbbi években a 
termés rossz volt ugyannyira, hogy a 
termelt bor értéke' kevés volt az adó 
es munkadijak fedezésére, a megélhe
tésre pedig nem maradt semmi, s köl
csönnel kellett a szükségletet fedezni. 
-— Miután azonban éveken kere z.tül 
a termés lolyton rossz volt, a gazdák
nak a bevételi forrása kiapadt, a leg
több szőlősgazda birtoka dobra került, 
kik az állam, az adóhátralék, kit pe-

kaiba s ilt érezhelle, hogy Melinda bukásá- 
I nak lélektani magyaráznia talán nem elégí

tené ki a közönséget s azért Ili Via segítségül 
a hevilő pori, melyre pedig szüksége nem 
volt. Melinda gyenge, tapasztalatlan, önállót* 
lan asszony, ki mint gyönge inda Bánkjára 
felfutott. Most, hogy támasza hiányzik, elveszti 
lábai alól a talajt s elbukik. A gyengeség
Melinda jellemének alapvonása, ebből íejlik 
ki egész tragikuma. E gyengeséget, e tapasz
talatlanságot fejezi ki minden szava. Ez fa
csar könnyel szép szemébe, midőn u lló  h a 
zug fájdalmait elölte lefesti, ez indítja a meg
békélésre, midőn Olló visszautasított ajánla
tát csak próbának nevezi. Naiv tudatlansá
gában most már nem túrija Oltói csábítónak 
s Ottóéban felejli kezét. Gyanullanságában 
veszélyt se lát többé Olló közellélében és 
elbukik. Bukása ulán is csak gyengesége 
ömlik el lényén. Nincs ereje Bánk elölt meg
nevezni bűnél, nincs ereje elviselni gyötrő 
lelki kínját. Bánk vádjaira csak könnyeivel 
felel s még a „hazudsz" szóra sem fakadt 
ki hevesebben. A lemondó, ősszcniarczangoll 
lélek most már azt is elhiszi magúi ól.

(Folyt. köv.

UIOO. oklóher 25.
dig u hitelezők adósság léjében árve
rezőitek el.

1897-ben juloll csak a magas kor
mánynak eszébe az a gondolái, hogy a 
filoxera állal kipuszliloll szöllőlelepek 
helyell ujakal kellene lélesileni, és Így 
lélesilleletl többek közöli a Babilon 
mellékén néhány ezer kataszlrális hold 
uj szőlő lelep, többnyire a Babilon 
parton parlagon heverő homok tele
peken.

Az eredmény fényesen bevált, de 
sajnos, nem a szegény szőlősgazdák, 
hanem a nagybirtokos osztály előnyére.

Meri mig a nagybirtokos urak né
melyike 300-400 holdas uj és jó ter
mő szöllőhirlokhoz juloll, a szegény 
polgárságnak nem voll ilyen homok 
földje, a hova szőllőlelepet lélesilelt vol
na. A községek területén voll ilyen par
lagon heverő föld, azonban a közbirto
kosok nem engedték meg a feloszlást, 
és pedig azon ürügy alatt hogy ha min
den kisgazda uj szőlőt ültet, a bor sok 
lesz, ez állal az árak leszállnak s ke- 
verebb lesz a bevélel. De hogy az a 
szegény paraszt ember miből lóg élni, 
azzal ők nem lörődlek.

Mikor a balalonmelléki szöllőlelepek 
létesillettek, felhivluk az illető lényezők 
figyelmét arra, hogy ezeket a telepeket 
15-20 évre adják ki beüllelés végett 
szegény szöllőmunkásoknak, egy meg
határozott bérösszeg fizetése mellen, 
igy ők keresethez jutnak, a földtulajdo
nosok pedig .20 év után kész, jó termő 
szőllőtelepnek jutnak birtokába, vagyis 
bizonyos időkre a parczella-rendszer le
pel I volna életbe. — Ez he nem kö
vetkezett, és ott állunk, hogy éppen 
azon az osztályon nem lelt segilve, a 
kire leginkább ráfért volna a támogatás.

Azl, igaz, hogy nem lehel eltagadni 
hogy igy is néhány száz ember julott 
kenyérkeresethez, amennyiben ezen 
nagykilerjedésü szőllőlelepeken nap
számban évről évre néhány százan 
dolgoznak, azonban ez csak egy csepp 
a tengerhez képest.

Darányi miniszler ur, a napokban 
megtekintene ezeket a leiepeket és azu
tán értekezletre hivla az ott összegyűlt 
löldbirlokosokat. Ez sem volt egészen 
helyes. Ha a miniszler ur ő exellen- 
liája előre ludla azl, hogy ö ilyen ko
moly tanulmányutat szándékozik lenni 
a Babilon vidéken, elleshette volna a 
halalonparti községek polgárait, hogy 
minden község két vagy három ehhez 
értő polgár-embert küldjön erre az ér
tekezletre és igy együtt működve, mi
niszter, földbirtokos és polgárszőllős- 
gazda, könnyebben és biztosabban és 
az egész ország helyeslése között lehe
tett volne dönteni. Mert ezen az érte
kezleten nem csak egyes vidék, de az 
egész ország szőlősgazdáinak sorsa fö
lön döntötlek volna.

Mert igy éppen a leghivatottabb 
egyének a kisgazdák nem tudták sérel
meiket, reményeiket előterjeszteni.

Lepsénytől kezdve, egész le Balaton- 
Szentgyörgyig körülbelül 7 ezer katasz- 
trális hold hom okterület fekszik parla
gon, állítólag legelő, azonban m inden
re inkább használható, m int legelőnek.



Ezeket a földterületeket kellene, felosz
tani a polgárok közöli, beülletlelni, 
akinek pedig vészije nincs, ingyen kel
lene az államnak, vagy a gazdasági 
egyesületnek adni.

A somogyi és veszprémi részeken 
vannak közepes magas dombok, a me
lyek üresen kopáran állnak. Miért? 
hiszen ezen teremne a legjobb bor! 
Tessék figyelemmel kisérni a Rajna 
vidékéi, olyan helyeken lélesilellek szől- 
lölelepeket, hogy az embernek az esze 
megáll, ha felnéz leá. De a német ember 
leleményessége, akaratereje, minden 
gálái legyőz.

Ezen a vidéken lürztgyokeres jó 
magyar emberek laknak, a kik az állam
nak a magyar eszméknek leghatalma
sabb tényezői, támaszai, ha ezeket pusz
tulni, veszni hagyjuk, ez hazafial.lanság 
tőlünk. A kivándorlás ilt még' nem 
ütötte fel tanyáját nagy mértékben, ne 
hagyjuk eddig fajulni a dolgokat, külö
nösen, hogy most vagy 3000 ezer csa
lád a halászati mizériák révén is keresel- 
vesztellé lett.

Megérdemli ez az ügy, a mely sok 
sok ezer embernek ad kenyerei, hogy 
komolyan és ne egyes vidékekre kilt-r- 
jedőleg, foglalkozzunk vele, meri ez már 
országos érdekű kérdéssé nőlle ki ma
gát.

Mindeneseire hálásak lehetünk és 
reménnyel nézhetünk a jövő elé, mert 
úgy tapasztaljuk, hogy Darányi minisz
ter ur egész komolyan szivén viseli a 
szöllősgazdák lél- és élet kérdéséi, és 
nem csak papiroson, de lényleg meg
akarja valósítani azokat a szép és nagy 
ideákat, hogy még eljöhet az idő, hogy 
a magyar szőlősgazdákra felvirrad a 
régi, jó idő. Azon az érlékezlel. n le
hál, a melyei a közel jövőben ez ii"V- 
hen megtartani fognak, meri kell, hogy 
ez megtartva legyen —  ne csak hivatal
nok és nagybirtokosok, de a polgárembe
rek is részlvegyenek, kívánságaikat meg
hallgassák, és ha ezek elfogadhatók és 
kivihetők, gyorsan és erélyesen végre 
is legyenek hajtva. A halogatás ideje 
elmúlt, a lellek mezejére kell már egy
szer komolyan lépni, üdvös és hasznos 
dolgot igy ludunk csak véghezvinni.

S & i í i r e k .

* S z e m é ly i h ir . Jablánczy Géza 
cs. és kir. altábornagy, a ni. kir. csendőr
ség felügyelője a napokban városunkban 
tartózkodott, és az itteni csendőrszárnypa- 
rancsnokság ügykezelését vizsgálta meg.
A esendőrség főfelügyelőjét Bimonyi .József 
főhadnagy, zonibori csendfírszái nyparano 
nők fogadta.

* K in eve zés . Az igazságügymi- 
niszter Grohtnann Ferenez szegedi járás
id rósági joggyakornokot, a szabadkai kir. 
törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

* K in eve zés . Bárt) Vojnits István 
vármegyei főispán Vuics Bránkó jogszi
gorlót, zonibori lakost közigazgatási gya
kornokká nevezte ki és szolgálat tételre a 
központba osztotta be.

C z im a d o m á n y o z á s . A király 
Baráth Kálmán, budapesti l-ső honvéd- 
ezredbeli századosnak, ki évekkel ezelőtt 
városunkban állomásozott és társadalmunk
nak közkedvelt alakja volt, nyugállomány-

1900. október 25.
ba helyezése alkalmából, a cimzotos őrna
gyi jól leget adományozta.

z o m b o ri m a g y a r jó té -  
ko n y -n o e g y le t az idén is ruház fel 
szegény iskolás gyermekeket, hogy meg
könnyítse nekik az iskoláztatás nebézsó- 
geil. Mivel szegényes eszközeivel a nagy
számú jelentkezőkön segíteni nem tud 
azon a a/atos kére- ,.| lóidul tagjaihoz 

n "• o. kezönsegiicz, begy filléreikkel 
humánus törekvését előmozdítani kegyes
kedjek. A gyermekek nyomorát enyh Isiik, 
nehogy korán felbuijánözzék lelkűkben az 
iiigystg átkos magja, hogy hasznos áiiam- 
polgarokká s ne proletárokká legyenek. 
Az adományok özv. Eszlergamy Borbálá
hoz küldendők.

* H a n g ve rs en y . Folyó hó 28 óm 
vasárnap a zeneiskolának apadni utcai 
helyiségében, a zeneiskolai tanárok egy 
bemutató hangversenyt rendeznek. Ezen 
bemutató hangversenyen a többek között 
hallani lógjuk Mozart, gyönyörű zongora- 
trioj.it hegedűre es violára, Popper Dániel 
„ 1 aiétitella"-jaL gordonkára, azonkívül a 
a városunkban újonnan letelepedett II.

. ílam erstedt zenetanár lógja virtuozi
tását a zongorán több Liszt-tele darabbal 
bemutatni. Ezen hangversenyen a filhar
monikus társulat alapiló és pártoló tagjai, 
családtagjaikkal, valamint, a zeneiskolai 
növendékek is ingyen megjelenhetnek.

* fi V é r te s i-a s z ia ifá rs a s á g
holnap este fel nyolckor, a Csitaonica kü
lön termében felolvasó estélyt tart. A 
felolvasást társas vacsora követi.

* S z e m é ly i h ire k . PitrolT Kor
nél, erdészeti b-iügyelő és Zsivanovics 
Zsivan, újvidéki erdőmester, az erdöőri 
szakvizsgák alkalmából hétfőn és kedden 
Zomborhan időztek.

’ f iz  e rd ö ő r i s z a k v iz s g á k .
F olyóhó  22-ikén 23-ikán tartattak 
meg. Összesen 10 jelölt jelentkezett, akik 
közül 9 képesittetett.

* S z e m é ly i h ir . Dr. Perl Soma, 
a hirneves budapesti ügyvéd, a híres „Perl 
öcsém“ szerdán Zomborhan időzött.

R endűi’ és k a to n a  h á b o rú .
\  aió-ágos háborúnak volt .színhelye folyó 
b" 2l -i :i > jp í  a verekedések ősi fészke, 
a v: sáriéri „Három baltához/' ez. korcs
ma. Ez egyszer a csatározó ellenfelek : a 
rendőr.'ég meg a katonaság. — Kóbor 
József. (•-. e- .v.r. elvezető a „Három bal
tához c / in i / 'l ,  í.orcHiniban egy asztal
nál. vig poharazás mellett, már eleve 
Lecsípve, két öiitonat ir.'ával Molnár Péter, 
szakaszvezetővel és Litomereczki József, 
káplárral beszélget< t t . Egyszerre csak 
Kóbor — mulatós kedvében — szeretőjé
vel tánezra kerekedett és járta  sziláján a 
kopogóst. Egy rendőr (nevét nem tudjuk) 
szintén borközi állapotban látván azt, 
megirigyelte amazok lánczát, odaugrott 
Kóborhoz és a szeretőjével együtt, fellök
te. Kóbor sem volt rest, hamarosan föl
ugrott, és viszonozta a barátságos lökést.
A rendőr föltápászkodván, kivonta kard
ját. Az őrvezető o válságos perezben mást 
gondolván, kiszökött, a folyosóra. Termé
szetes a rendőr utána. Vad dulakodás tá
madt közöttük. Egyik sem akarta a  má
siknak a pálmát odaengedni. Már-már győ
zött volna a katona, mikor újabb ütle
gelések t riók a hátát. „A fekete lóhoz“ 
ez. vendéglő pinezére bikacsikkal segít
ségére sietett a rendőrnek. Viszont bitó-, 
mereczki. káplár Kóborhoz sietett. A 
kardlapozások mik, az ütlegeléseknek és a 
késszúrásoknak az b it a vége, hogy a 
katonák az összes verekedő szerszámokat 
levette az ellenféltől. A rendőr erre re
volverét szedte elő és evvel fenyegetőd- 
zött. Ebbéli hadi állásából csak a bika- 
csik hatalmas orrbaütése renditette meg. 
Végre nagy sokára megérkezett a rendrő- 
járőr is és a rendőrséghez kisérte a het-
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venkedő rendőrt, a katonát pedig társa 
vezette haza. A közösen kapott sebek 
bár számosak, még sem veszélyesek. Mind 
a rendőrség, mind a  katonaság részéről 
a vizsgálat megindult.

!i: A v a llá s - és k ö z o k ta tá s -  
ügyi m in is z te r  az 1883. évi XXX. 
törvénycikk alapján a görög keleti szerb 
pátriárka főhatósága alá tartozó újvidéki 
fogymnasiumr.t m;/ v  M..i;:a;it< Ede dr. 
budapesti egyetemi nyilvános rendes ta
nárt bízta meg tíz állami főfelügyelet 
gyakorlásával az 1900 -1901. tanévre.

* Az ú jv id é k i s z e rb  M a tic a
Asbót Oszkár budapesti egyetemi tanárt, 
kivált) szláv nyelvészt, tiszteletbeli tagjá
nak választotta meg.

:i! A s z a b a d k a i u j k ö z je g y z ő .
A hivatalos l a p  közli a szabadkai kir. 
törvényszéknek hirdetését, hogy Platt 
Viktor dr. volt újvidéki főispán, jelenleg 
szabadkai kir. közjegyzői irodáját, folyó 
évi október hó 15-én nyitotta meg.

A b á c s k a i z a rá n d o k o k  folyó 
hó 18 án érkeztek Rómába, n  zarándok 
csoport 735 tagból áll. A zarándoklatot a 
pápa Vasárnap délben áldotta meg a szent 
Péter templomban. Hódolatukat Csúszka 
György kalocsai érsek tolmácsolta a pá
pának. akit a templomba érkezése alkal
mával nagy lelkesedéssel üdvözöltek.

* S ev ics  M itro fá n  bács i g. 
k . s z e rb  püspök folyó hó 26 au 
Bács-Szent-Tamáson hivatalos látogatást 
tesz, mely alkalomból a község nagyban 
készül a magas vendég ünnepélyes fogad
tatására. A püspök JJungyer.-zk v Lázár 
nagybirtokos vendége le-z. Az érkezés 
napján a város ki lóg világit látni és ka
tonazene mellett nagyszabású fáklyásme
net, másnap pedig a községi nagy vendéglő 
dísztermében társas ebéd lesz, a  melyre 
már eddig is 200-an felöl jelentkeztek. A 
püspök eddigi megállapodása szerint bárom 
napig fog B. Szt-Tamáson tartózkodni.

:i: V á s á r . A legközelebbi újvidéki 
országos vásár 1900. övi október hó 27., 
28., és 29-én fog megtartatni, melyre vész
mentes helyekről a serlések é< egyéb jó
szág felhajtása meg van eng> dvc

f  H a lá lo zá s . Ilelvey Antal nyug.
: templomi karnagy életének 85 ik évében 
, Újvidéken meghalt. Halálaiéi a r. kaih. 

hitközség is külön gyás/j«•iei,i é- ..té.jt
ki és temetése nagy részvétté: immt 
végbe.

* M e g s e m m is íte tt e s k ü d ts z é k
Íté le t .  A szabadkai esküdt bíróság a kö 
zönség nagy érdeklődése mellett láigxal 
ta f. é. junius 16-án Pollié Rókus é Hői
be Lukacs bűnügyét, akik. Nagy Tormi- 
Józsefet, busvétkor agyonverték. Az ebe 
kiidlbíróság Püllie Rókust 6 évi, Pt'iiie. 
Lukácsot pedig 4 évi fegybázra itélbb 
A tárgyalás befejeztével a védők tö-a- 
rendbeli semmisegi panazst jelentettek 
be, amelynek következtében az ügy a 
kir. kúriához került. A kir. kúria teg- 

1 napelőtl megsemmisítette az Ítéletet az
zal a n egokolással, hogy az esküdtek
hez intézett kérdéseket a vád és véde
lem meghallgatása után nem olvasták 
föl újra s mert a kérdések helytelenül 
voltak szerkesztve, minek következtében 
az esküdlek lényeges ténykörülményre 
nem felelvén, a bűncselekmény minősí
tése is helytelen volt. Ez ügyben tehát 
uj esküdtszéki tárgyalás lesz.

* Jó ték o n y  fő ú r i  c s a lá d . Le
velezőnk Írja : Lélekemelő ünnepélynek 
voltak tanúi e hó 21-én vasárnap Futták 
bácsniegyei község katholikus hívei. 
Ugyanis ezen a napon volt idősb gróf 
Chotek Rezső és néhai nejének szül. Khe- 
venhüller-Metscb Máriának bőkezű alapít
ványából épült, árvaház és kisdedovóda 
fölszentelése s a Miasszonyunkról nevezett 
szegény iskolanénék bevezetése. Az egy-
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házi szertartást Eigl József apái plébános 
végezte fényes segédlettel. Szivhezszóló 
beszédben ecsetelte a főúri család zajta
lan bőkezűségét, kérve a tiszt, nővére 
két, hogy a gondjaikra bízott gyermeke
ket Isten szive szerint neveljek a magyar 
hazának hasznos polgáraivá. Nagyban 
emelte az ünnepély lényét <s maga.-zio?- 
ságál ilj. gróf Cholek Rezsőnek és nejé
nek sziil. gróf Ráday Irmának a hívek 
épülésére szolgáié ájtalos jelenléte. Az 
egész célszerű, csinos s az egészségügyi 
követeimén) eknek mindenben megfele
lő berendezés a nemeslelkii grófnő való
ban anyai, szorgos gondoskodását dicséii. 
így működik a Krisztusi felebaráti szele
tet a bit bű grófi családban !

* A g yo n szú rt em b e r. Ó-Becsén 
vasárnap éjjel Zsikits Szávát vérbe bo
rulva találták a kórház utca egyik háza 
elolt. Bálint János huszár éjfél leié haza 
tartva megbotlott a bullában és erre 
nyomban jelentést telt a csendőrségnél. 
A csendőrség beszállította a bolt embert 
a kórházba. Mellén nagy seb tátongott. A 
szúrás rögtöni halált, okozott. A gyilkost 
nyomozza a csendőrség, de eddig még ered
ménytelenül.

* B ucsu-bál. Vettük a következő 
meghívót : „Meghívó a folyó évi október 

hó 28-án Bez.dánban, a Frank-féle vendéglő 
termeiben tartandó bucsu-bálra. Kezdete 
8 órakor. Beléplidij személyenként 1 koro
na. Frank Lajos, vendéglős?'

* Jó váh ag yo tt a la p s za b á ly o k . 
A belügyminisztérium vezetésével megbí
zott miniszterelnök a bajsai „Haladókor" 
alapszabályait jóváhagyta és bemutatási 
záradékkal ellátta.

* Hym en. Vettük a következő há
zassági jelentést: Jlédervári Dely Géza 
és neje szül. czabai Horváth Júlia öröm
mel tudatják, leányuknak Margitnak, 
talpasi Kabdebó József in. kir. honvéd 
huszár főbadnagygyal f. hó 28-án Baján 
történendő egybekelését. — Talpasi Kab
debó Gyula és neje szül. daru vári Kacs- 
kovics Benigna örömmel tudatják, fiuknak 
Józsefnek bédervári Dely Margit urbölgy- 
gyel f. hó 28-án Baján történendő egybe
kelését.

E ljeg yzés . Dr. Oppenheimer 
Annin tekintélyes verseczi ügyvéd jegyet 
váltott. Spitzer Károly szesz- és élesztő- 
gyáros bajos és kedves leányával Ella 
urbölgygyel, Baján.

* E ljeg yzés . Sándor Izsó nagyki- 
kindai bőrkereskedő jegyet váltott Bruszt 
Eszti kisaszszonvnyal Bruszt Simon gőz
malomtulajdonos leányával.

* E ljegyzés . Burány Pál zentai 
városi adótiszt h. árvaszéki ülnök elje
gyezte Bibi János Baján állomásozó cs. és 
kir. főállatorvos kedves leányát Teréz 
urbölgvet.

* B e tö rö k  k irá n d u lá s a  avagy  
egy é js z a k a  B á cs -T o p o ly á n . Az
Ada-Moboli Közlönyből vesszük át a kö
vetkező dolgot.: Néma sötét éjszaka bo
rult Topolya palotáira, csend é< nyuga
lom honolt mindenütt., csak a kereskedők 
boltjai dübörögtek a feszítő vas ülései alatt 
s nem is járt senki az utczán csak a be
lőtök vidám gondtalan társaságit. Szóval 
nyugodalmas falusi éjszaka volt csak ko- 
ronkint hallatszottak a megtámadott k e 
reskedők revolver lövései. Az elmúlt szom
batra virradóra reggel boszankodva meséli 
Reicb Ferencz kereskedő. Mák Kától)- < zi- 
pésznek, hogy az éjjel betörők jártak nála
- elvittek tőh- 5 korona készpénzt, ö utá
nuk is lőtt - de m in találta el őket. vá
laszolt neki Aliik, m. ii náiam i> viziteltek
- einlékoi magukkaí vittek Ilit korona 
értékű lábbelit. L közben az ecyik betö
rőnek in* ” t;i jdult a feje < beakartak törni 
n patikába. • !•• ott » szi t \ <-i i ék őket. minek 
következtében antypirin nélkül voltak 
k'-nvt ebinek eltávozni, de nem messze 
nn-ntek. mert sopánkodik Bogovits Mátyás.

/O.MIUB v-• YIDKKE
nála is felfesz.itették a kirakat ajtót s 
leverték a lakatot s csak akkor távoztak 
el, midőn Bogovits kikérte magának az 
ily időbeni vevőket, A betörők erre to
vább sétáltak s megtisztelték Fischer Her
máim boltját, azonban itt csak barom re
volver lövést kaptak s dühösen támadtak 
Steril Márk boltjának ajtajára de különös 
pecbjük volt, mert itt is lebbredtek s el
zavarták őket, de reménykedve próbáltak 
betörni a másik Stern, Steril Ferenczbez, 
de ép úgv el leltek riasztva, mint Pataki 
János szaibónál. hova szintén be akartak 
tömi. Az éjszaka már hűvös kezdett lenni 
s azért elmentek Kovács Jgnáczhez s az 
ajtót betörve elvittek 06 korona értékű 
rubanemüt, a ruhákat felőlivé, elmentek 
J'ószegi Jánoshoz s leltörve az ajtót 
megrakodtak szivarral ós dobánnyal és 
rágyújtva, kedélyes beszélgetős közben 
inenb-k haza. hol csak hamar álomba me
rültek, de álmuk nyugtalan volt, mert. 
bántotta őket azon tudat, hogy daczára 
minden iparkodásuknak nem sikerült egy 
eb-ven topóival rendőrt lálniok. Jeliét tiz 
beíveli ieliet Topolyán egy éjszaka betör
ni anélkül, hogy egy rendőr lenne lát
ható.

* Egy s z a b a d k a i hon védö n 
k é n te s  p á rb a ja . Véres kardpárbaj 
folyt le tegnap délután Szegeden, az 
ö. honvéd gyalogezred laktanyájában 
ScháfTer Adorján dr. szabadkai • Szigeti 
bon védőnk ént esek közölt. A párbajban 
Szigeti súlyos sebet kapott, amennyiben 
a homlokától kezdve keresztbe az arr/áii 
vonult v ég ig a  vágás és megsebezte az. 
álbit is. A párbaj összeszólalkozá-bói ke
letkezett.

* A ra g a d ó s  á lla t i b e teg sé 
g ek á llá s a  Bács-Bodrog vármegyében 
október 17-én. Veszettség: apatini j. 
Bodrog-Monostorszeg 1 m. német palánkai 
j. Wekerlefalva 1 u., bajai j. Csata-
alja 1 u., Rigyicza 1 u. kulai j Bács-
Kula 1 u.. fiteli j. Vilova 1 u., topolyai j. 
Rács-Feketehegy I u., újvidéki j ; O-Kér 
I u. Zenta v. 1. u. Takonykór és bőrlé- 
reg : bácsalmási j. Bácsalmás 1 u., kulai j. 
Kuczura 1 u., U j-Verbász 1 u„ németpa- 
lánkai j. Német-Palánka 1 u., tit.eli j. Mo- 
sorin 1 u.. topolyai j. Bács-Topolya 1 u., 
Bajsa 1 u., Kis-Hegyes 1 u., Pai ser 1 u. 
Ragadós száj- és körömfájás : zentai j. Bács- 
Martonos 3 u., O-Kanizsa 1 I. Jubbimlő : 
bajai j. Bikity 1 u., Csataalja 1 1. Rüb-
kór : apatini j. Priglevicza-Szt.-Ivan 1 u., 
óbecsei j. Petrovoszelló 1 u. Sertésvész :

■ kulai j. Torzsa 1 p.. titeli j. Pitéi
■ G u„ újvidéki j. O-Futtak 9 u., zentai j. 

O-Kanizsa I u., zombori j. Sztanisics 1
i u., Zenta v. 31 u.

* S z a b a d k a i é le t. Mozgalmas 
I közgyűlés volt a napokban Szabad- 
! kán A költségvetést tárgyalták. A köz

gyűlésből elég, ha csak a következő
i jelenetet közöljük : Az általános tárgya

lásnál Janiga .János dr. szólalt föl elsőnek. 
Azt. mondja, hogy a költségvetés mottója, 
hogy emelik a domesztikát, igy élünk, 
amiéit a Mainuzsics a polgármester. A le
folyt 10—15 év alatt uj bevételi forráso
kat találtak és mégis nagyold, a dornesz- 
tika. Mainuzsics polgármester: Nem tudja, 
mit beszél, azt sajnálja, hogy nincs a zöld 
asztalnál. Törley közbeszól : Mindjárt nem 
tetszik, ha nem dicsérik. (Nagy lárma ke
letkezik erre. a főispán csönget, végül 
lecsillapodnak a kedélyek.) Főispán : Hagy
juk a szónokot beszélni, mindenkinek jo
ga van azután megjegyzését meglenni. 
Janiga dr. folytatja ezután beszédét és 
az! mondja, bogv üdvös és czélirányos len
ne. ha takarékosabban •'•lilének, a költ- 
.^égvetési nem fogadja el. Mamiizsics Ágos
ton biz. tag szólal föl utána. Azi mondja, 
hogy a költségvetés szomorú képet nyújt. 
Mikor a mostani Mamuzsics-balóság meg-

! kezdte működését,, azt hirdette, hogy lel
kiismeretesen fog működni, de az ellcnke-
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zőt tapasztaljuk. (Mainuzsics polgármester 
közbeszól, mire .a szónok ingerült hangon 
igy felel :) — Ön ölelkezik másokkal s 
velem is szívesen ölelkezne, ha akarnókf 
még a Vukovie.'csal is ölelkezik. — Most 
vigyorog! — Ön vigyorog! — (A főis
pánhoz : Figyelmezt'-sse a polgármestert, 
hogy ne zavarjon. Főispán : Tessék nyu
godtan beszélni A tisztelt polgármes
ter ur . . .  A polgármester: Ez már szó. 
—- (A főispánhoz :) Aliért nem figyelmez
teti a polgármestert, méltóságos úr? 
Scbinausz főispán a polgármesterhez : Ha 
közbeszól, kénytelen leszek Önt rendre 
uta-iluni. Mainuzsics polgármester: Azt 
tudom, hogy engeinet fog rendreutasitani.

* A ttila  k in c s e . A zentai rendőr
ség ugyancsak furfangos és szövevényes 
csalásról rántotta le a leplet. A vizsgálat 
még folyik, de már eddig is érdekes dol
gok kerültek napfényre. A mull hónap
ban AVeiser, öreg zentai kereskedő jelent 
meg a szent miklósi sörgyár Kornis nevű 
szegedi meghízottjánál. Az öreg nagy 
titokban előadta, hogy egy gazdag újvi
déki paraszt, felfedezte Attila buti király 
kincsét, mely veremben van elrejt ve. AVei
ser annyira erősitgette, hogy százmilliót 
érő kincsről van szó és ez az Attila kin
cse, mig Kornis hitelt adott az öregnek. 
Eöl is ment Budapestre, szerzett még két 
társat és elmentek egy ügyvédhez, hogy 
tőle jogi véleményt kérjenek. A budapes
ti rendőrség valahogy neszét vette a dolog
nak és egy emberét Icküldte Szegedre. 
.Megindult a vizsgálat, a mely aztán egy 
szegedi minő nyomán most. némi ered
ményre vezetett. Ugyanis az ügyvéd és 
Kornis egy szegedi urinőt is beavattak a 
titokba. Az minő és Kornis, AVeiser köz
vetítésével, kocsin mentek Zentára, a kin
cses paraszt tanyájára. Ott egy öreg asz- 
szonyt találtak, a ki mutatott is nekik 
egv aranyrudat, melyet a választóvíz va
lódinak mulatott. Az urinő 2000 koronát 
ígért a rudért, de az asszony nem adta 
oda. Három nap múlva egy vén asszony 
kopogtatott be a szegedi urinohoz és azt 
mondta, hogy jöjjön el a , kincsért, de 
csak egvediil és 2000 koronát hozzon ma
gával Külön azt is megmondta, hogy 
Csóka felöl, a karlovai vonattal jöjjön, 
Katicza, a gazda felesége, majd a zentai 
hídnál fogja várni. így is történt. Kati
cza asszony várta az urinőt, a kit egy 
bérkocsin valami félreeső házba vezetett 
és egy befüggönyüzött szobában átadta 
neki az aranyrudat. Az urinő kifizette a 
2000 koronát, eltávozott és Csókán felült 
a vonatra, a hol csak egy szerb paraszt 
ült. Störegb előtt, egyszerre csak meg
szólalt a parasztember és azt mondta az 
urinőnek. hogy ő detektív, de ismerve 
Kaliczát, figyelmezteti, hogy a rendőrség 
mindent tud, aztán jutalmul 100 forintot 
kért. A „detektív" addig ijesztgette az 
urinőt, mig ez megígérte neki a 100 ló
riul ot, ha megmenti. Erre azt, mondta, 
hogy Szöregben ki kell szállniuk es gya
log kell Szegedre menniük. Korom sötét
ben indultak útnak. Csakhamar aztán 
megtudta az urinő, hogy egy rabló kar
mai közé került. A parasztember ugyan
is erőnek erejével el akarta tőle csalni 
az aranyrudat és mikor az urinő nem en
gedett, az ember meggondolta magát és 
miután az urinő 20 koronát adott neki. 
elillant. A halálra rémült asszony pedig 
este kilencz óra felé vergődött be a vá
rosba. Másnap Kornissal megvizsgálták 
a rudat és akkor látták, hogy az réz. Rög
tön .siirgönyöztek az ügyvédnek, a ki 
megérkezvén, Zentála mentek ós megtet
ték a feljelent óst. A rendőrség megindí
totta a vizsgálatot és már is kiderült, 
hogy a bűnszövetkezetben egy dúsgazdag 
földbirtokos is benne vau. kinek letartóz
tasd mindennap várható. Az is kiderült, 
hogy a detektív egy Miladin nevű feg)- 
liáz.v isell rablógyilkos. z\ vizsgálat és nyo
mozás még egvre tart.



)( A p e rz s a  sah  k itü n te tt je .
() felsége a perzsa seb Sternberg Annin 
és Testvére cs. és kir. udvari szállító liang- 
szergyár főnőkének, Sternberg Dezső ur
nák a nap- és oroszlánrendjelet adomá
nyozta és megengedte, hogy a perzsa 
.császári udvari szállítói cziinet használ
hassa. A sah és miniszterei Slernberg ud
vari hangszergyárában 20.000 körömit 
meghaladó megrendelést tettek villamos 
zongorák, zongorák, harmonium és egyébh 
hangszerekre. A sah ős. zes bevásárlásai 
között, ez volt a legnagyobb.
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)( Valódi franczia gummi és hal
hólyag tuczalja 80 krtól 4 In ig , Engel 
M ó r uri-d ivatáruk rak tárában  Zomborban

)( as idegeket csillapítja. 11 e re z  B e r 
nét úr Turapatakról (Eiptó Tepla) levél
ben jeh-nti nekünk idegbetegségének gyó
gyulását, mely hosszú szenvedések után 
következett be. — Nauyon boldog va
gyok, írja, hogy a Dr. W illiam s féle Pink- 
piluiák, melyek dicséretéről gyakran  hal 
lót tani, idegbetegség ellen kitűnő szernek 
bizonyullak. Fogadja halás köszönetéinél. 
Az idegek túlfeszültsége nagyon gyakori 
fájdalm at, s gyakran komoly zavarokat 
okoz. Az idegrendszer a lest különböző 
szerveivel benső összeköttetésben van. ar
ra  a mozgást átviszi és o tt az érzés je len 
ségét okozza. Ezért ha az idegközpont 
beteg, azt m ondhatjuk, hogy az egész szer
vezet beteg. Azok kik ily bajban szen
vednek, mozdulataiknál kellem etlen érzést 
sőt fájdalm at éreznek. E betegek legtöbb
jé t  migrén bántja, látásuk, hallásuk za
vart, gyakori szívdobogásuk van és a 
vérkeringés rendetlen. Ha alszanak, li- 
déreznyom ás zavarja őket, é tvágyuk e l
tűnik, erejük csökken s komoly rendet
lenségek állhatnak he. Az idegek gyön
gülése, a vér szegénysége, ezek e baj 
eredm ényei; hatni az idegekre, helyreál
lítani a vért, ez az orvosság. A legliat- 
hatósabb és a leghíresebb orvosok által 
legjobban aján lo tt gyógyszer a világon 
a Pink-pilulák neve a la tt jól ismert. Csu
dála to s eredm ényeket m utattak  lel nem
csak idegbetegségeknél, hanem  vérszegény
ségnél, sárgaságnál, gyomor- és bélbajnál, 
reum ánál és általános gyengeségnél. Kap
ható  minden gyógyszertálban, valamint, 
a m agyarországi főraktárban Török József 
gyógyszerésznél, Budapest, K irálv-ulcza 12. 
doboza 1 Irt, 75 krért, vagy 6 doboz 9 
frtért.

S xbu I is íx .
S z o m b a t o n ,  október 20-án elő

adták Sidney Jones „A  g ö rö g  ra b -  
s z o lg a u czimii operettéjét. l 'g y  hitszik. 
kissé korai volt azok diadalujjongása kik a 
San 'foy előadása alkalmából pálezat 
tek az. angol tánczoperette tőiülI, és nagy 
fontoskodással m egjósolták e műfajnak 
belátható jövőben bekövet kezendö csön
des kim úlását.

Hogy m ennyire téves ez a föl fogás, 
ezt a többi közt a mi színházunk műsora 
is bizonyítja : valahányszor angol operet
tet adnak, m indig telt házal „csinál" a 
director, mert hát, a közönségnek az ily 
excentrikus, kaviár izii és zagyva darabok 
kellenek. Láttuk ezt a „Hörög rabszolga" 
szinrebozatala alkalm ával is, m elyet kü
lönben pompás előadásban m utatlak  he. 
A nagyszám ú publikum nagy élvezet tel 
ha llga tta  az operette szép zenéjét és m in 
fukarkodott az elismeréssel, melyből kü 
lönösen Pálfly Ninának (Aspásia) ju to tt 
bőven úgy sikerült já tékáért, m int a szebb
nél szebb dalok eleven és művészi előadá
sáért. Lónyai Piroska (Iris) teljesen ele- 
nié|>,-n volt, mint. m indenütt. a hol élén 
tem peram entum ra, túláradó pajzánkodásra

- csinos lánczra van szükség. A mi ez 
utóbbit illeti, cg) szemérny ivei több 
diseretió nem á rta n a ! I lucksliid t Irén

(A ntónia) szép megjelenésű herczegnő volt 
és elismeri ének művészetével most, is te t
szést arato tt. Az igazgatón (Heliodorus bű 
vész) m intha e g /  kis bágyadtságot ész
leltünk volna ; lvánft, kinek ez volt tulaj- 
donképeni bem utatója, kissé gyönge han g 
anyaggal rendelkezik, mely még kim űve
lésre vár. Különben szívesen elismerjük, 
hogy nagy igyekezette l; nemes ambiczió- 
val já tszott é-, énekelt. L. Perczel M., 
Bekell)', I ukorav es a többi szereplő is 
kiteltek m agukéit, csupán a karénekesnő
ket, kell figyelmeztetnünk, hogv i kihívó 
kaczerkadásnak és folytonos nevetgélésnek 
nem színpadon a helye.

V a s á r u n  p, október hó 21 én két 
ülőadás volt. Délután fél 4 órakor színre 
került „ B á n k -B á n “  Katona Józsefnek 
ez örökbecsű tüiléneti drám ája. Az előadást 
megelőzőleg, m integy ennek bevezetéseként, 
Medgyesy h er<*nox, főgymnasiumi tanár 
tat toll felolvasást „N őij.jlem ek  Bánk-Bán- 
ban" ezim alatt, Érdekesen, nagy tudom á
nyos apparátussal fejtegette Melinda je l
leméi és m esteri vonásokkal tárta föl előt
tünk a női szív és lélek mélységes re jté 
lyeit. Valóságos psychologiai tanulm ányt 
irt, melylyel a — sajna feltűnően kis 
számú hallgatóságnak igazi szellemi élve
zetet szerzett.

A zelőadá-, a tavalyi ifjúsági előadások
tól egészen elt-'i őleg, igen magas színvonalon 
állott úgy az egyes főbb szereplők alakítása 
és az összjáték, valam int a rendezés és ki
állítás tek in tetében is. Bánkot Berki adta 
('■se felléptével is beigazolta, hogy kiváló), 
nagy rolnim- nal bitó, egyéni felfogású 
színész. Különösen az utolsó felvonásbeli 
já ték a  volt nagyhatású.

M elinda nem nagy, de felette nehéz 
szelepével M urányi Ju liska próbálkozott 
meg és — siessünk hozzá tenni : e 
vállalkozásával teljes sikert ért. el. Nem 
azt, a külső, zajos hatást érteni csupán, 
mely a lármás tapsok kábító erejében 
nyilatkozik, ham ui azt, a mélyebb, m ara
dandóbb b e n \minist, is, melyet egv-egv 
szerencsés művé.-zi alkotás lelkűnkben 
szinti* kitörülheletleníil maga után hagy. 
A idái Ida a gőgös G ertrudis királyné ellen
szenves szerepében újból ragyogla tta  ki
tűnő művészi qualitása it szintúgy Vadász, 
ki m int Tiborcz valóságos kabinet-alakí
tást m utató it be. A szenvedélyét fékezni 
nem tudó P etu rt Gyárfás já tszo tta  ; k itö
réseiben helyIyel-közzel kissé nyers volt 
tahin, de egyes jelenetekben úgyszólván 
önmagáit, m últa felül. Tagadhatatlatiul iz 
mos. nem mindennapi .e h e l s é g ,  mely 
kellő killlivülé.s m e lliit ,-z.ép jövővel ke- 
c-egíet ; címek azonban vass.-zorgalom és 
hajtha ta tlan  akarat a • ■ • ’ •• zliet ei |. n elő
feltétel -i. A ki a sorok közt tud olvasni, 
könnyen m eg:alálja a b nti megjegyzésben 
egy másik jó qmóitásu színésznek, Lom- 
nitzynak a knb  iiumái is. Jázuttal az ál- 
nok. In.szoub síi Bibi rach iovag szén p-'-b. n 
lépett lei. mely alak itá.-ának összefoglaló 
bírálataként ideigt.ithatjuk e két szót,; 
több ambiczió! ! fisai (Ottó berezeg), 
L e íív e v  (, Simon bán) é< Havi ( M ik hál bán) is 
derekasan m űködtek, nénik iiiönben a többi 
névtelen hő- i-.

H ála a buzgó diri ( to rn ak . hog\ a 
m agvar irodalom • • legnagyobb drám áját 
kicsi színházunkban e lő a d ta , m iije in  tö 
rődve a p. t közönség ru: közönyével az 
igazi m űvésze i. s valóm ul nagy alkotások 
iránt ! E lvégre a finomabb Ízlés c- az örök- 
sz.ép iránti fogékony-ag oly dolgok, m e
l y ik e t  s e n k ir e  sí 111 lehet egV s/.elÜ en  la?
I ukmálni.

E ste  színre került: ,,A k is  SZÖ- 
k e v é liy .” G pert-lli Ö (e lvonásban . I l
lá k : SctpiiU r Ilik - H ;.r\ N iebols. Ze- 
I I . ' j e |  s z e l / e l t e k  M oll, o n  Lioliel és , .1-
II L a n .  B • I <h/' : Deák./ l\ a m ag )’ : Li
get b\ ’ i.

( ' / I I  kllsz Ol p b elllli: e i.ét szél),Ül k i 
fe jez ..-  I II vei a bt Ibiit . l t o t ! Illő  libl et tója, 
N . ni h i s z e m .  b o g \  m íií en vanília nagy obb

ZOM BOB és VIDÉKÉ
képtelenségeket, éretlenebb sületlensége- 
két hordtak volna össze, mint, a mily ének
kel ez angol term ék éktelenkedik. A da
rab mesólyo oly össze vissza kuszáit, tarka 
barka szövevénye a furcsánál furcsább 
helyzetüknek, hogy bizonyára a legnagyobb 
zavarba jönne az, a ki a szöveg tarta lm á
nak elmondására vállalkozni elég bátor 
és botor volna. Az Ízlés végtelen (erdő
ségére, a korszellem m érhetetlen siilyedé- 
léro és rom lottságára vall, hogy ak adhat
nak vakmerők, kik a színpadot, melyről 
a németek nagy költője Schiller egyko
ron azt, monda: „die Bretter, die dió W elt 
bedeuten," le merték rántani arról a pie- 
destalról. hová ih letett költők és lelkes 
művészek évszázados m unkája emelt.*. A 
mit ez úttal hittünk, az nem rom antika, 
nem ártatlan  hollósáig többé, az elejétől 
végig o.-upa értelm etlen léhaság, az már 
maga a kézzel fogható degenersilás.

Es ehhez a szó szoros értelmében ko
misz szöveghez irts? a két társ szerző azt 
a gyönyörű, rendkívül melodikus zenét, 
mely az embert szinte lefegyverzi a
librettó kim ondhatatlan gyarlóságaival 

szemben. Szebbnél szebb valzerek válta
koznak a legbsíjosahh dalokkal, sikerült 
couplet-ra, remek katona induló követke
zik, s nincs ember, ki a zenei összhatás 
varázsának ellenállni képes volna. A 
lánczuak természetesen óriási tér ju to tt  
csakhogy ez már inkább orpheum ba való 
czoinh-cxpositusa m int khoreographia.

Az előadás különben pompásan sike
rült. Volt hangulat és jó kedv, úgy a szín
padon min, a nézőtéren. A czim szerepet 
(C ray Viimietrid) a közönség kedvencze 
Pálfly Niua já tszo tta  oly gracziozusan és 
hamisít tatlan művészettel, hogy a publiku
mot nem egy Ízben lelkes tapsokra ragad
ta. M indjárt utána meg kell em lítenünk 
Deákot, ki a (Klipper jockey) szerepében 
kiapadhat.lan leleményességével, találó mó
káival zajos derültséget keltett. Igen jó 
volt Szalóki is m int (Tam arind testvér); 
mai alakításával újra bebizonyította, hogy 
kitűnő kmnikus. Dulich Mariska már m eg
jelenésével is nagy hatást ért el, alig kép
zelhetünk szeinrevalóhl), fesebb szobaleányt 
Táncza, niiii, mindig, úgy ez alkalommal 
is nagy tetszést aratott,. U gyanez áll Gv. 
Lónyai Piroskáról (Carinenita) is, ki ele
ven játékával és bájos tánczával gyönyör
ködtette a néző közönségei: Békefl'y éne
kéhez szó se fór, csak azt szere, nők, hogy 
minél előbb nagyobb szerepben nyíljék 
alkalm a fényes tehetségének érvényesíté
sére. Csupán játéka ellen van e g v  s.oino 
lyabh kifogásunk. Mozdulatai, aím iejei in
kább em lékeztettek valami kiálllial at lan 
gigerli félére, mint egy úri nevelésű an- 
gor sir re. A szereplők közül még ki kell 
emelnünk: Vadászi, L. Perczell. M urá
nyi Ju liskát. Jvánl’vt, Lövey, ’l'ukoraii, 
de a többi közreműködőt is elism erés illeti. 
A táncxokal Kekete E telka tan íto tta  be.

A z  ú j  o p e r e t t e  i r á n y .
Ir ta  : W e id ln g e r  D e z ső .

Az operetté ezen legkönnyebb zene- 
műfaj rövid idő alatt igen nagy változá
su l ment keresztül. Az operett zene nagy- 
nie.-ti re Olfeiibacli muzsikája szerfölött kü
lönbözik a mai angol iránytól. Az operett 
zene kezdetén kétféle génié  uralkodott a 
francia- finomabb é> az osztrák közönségo- 
,-cbb. Az osztrák  zenét legn iaga.-abb  fokra 
S lrau ss . ('zilmlka. Milökker. sib. v itiék. az 
(> zenéjük az igazi bécsi zene veit. melyet 
inott i- nyaggat minden kintornás és 
amely Austriában és \ . ;ine to rszág  nagy 
részében ma i.> dominál. A walezer a fó 
kelléke ezen operetteknek, minden darab
ban vau egy úgynevezett r a g )  valezer. 
nedvnek m o li 'tm ia i  e re /lic lö k  aztán az
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egész operettben. A franczia operetté ha
sonlít az osztrák német operette-hez, csak
hogy tagadhatatlanul finomabb. A f Tun
éziák finomsága, simulékonysága érzik át 
az egész zenén. Az az etiquet te-szerű sa- 
lonias modor, az a tartózkodó hideg finom
ság rezgi át az egész zenét. Ezt a kétféle 
irányt vagy külön-külön, vagy a kettőt 
összekeverve utánozták aztán körülbelül 
négy évtizeden keresztül a világ összes 
operette szerzői. A magyar zeneszerzők 
operette-jei is mind e két iránynak hódol
nak. Mert magyar operette nincs, ami ke
vés magyar tárgyú annak se magyar a 
zenéje.

Egyszerre egész váratlanul lepte meg 
a világot alig pár éve az angol zene. Az 
orpheumokban ugyan énekeltek itt ott 
egy egy angol ouplet-t, azonban azon 
orpheum dalokban inkább a szöveget 
mint a zenét nézték. Az angol zenét csak 
akkor ismerte meg a világ, midőn meg
hallotta Sidney Jones angol zeneszerző 
örökszép operetté-jét a „Gésák“-ot. Óriási 
hatást keltett ez a darab, ez egészen vá
ratlanéi fellépő angol zene egyszerre meg
hódította a világot és alig egy pár év 
alatt egyeduralmat vívott ki magának. 
Azóta Jonesnak harmadik operettéje jelent 
meg, melyek mind nagyobb csodálatot 
és tiszteletet biztosítanak azon egyszerű 
embernek, akit a londoni Gaiety és Daly’s 
színházak genialis direktora fedezett fel 
és nála aki egy londoni zenemükeres 
kedésben hivatalnok volt, rendelt meg. 
Azóta több angol zeneszerző lépett fel, 
akik szebbnél szebb szerzeményeikkel 
elbűvölik a közönséget. Jones nyomdokain 
haladt Kerker, Monoton, Caryll, akiknek
darabjai ma kasza darabjai az egész világ 
színházainak.

Megvesztegető báj, az érzékekre ható 
buja inger van az angol zenében. Sohasem 
hallott és nem képzelt hangok szólalnak 
meg, hogy lázba hozzák és a végletekig 
clandalitsák az idegeket. Csupa káviár és 
pezsgő ez a zene, mely felizgat, megré
szegít, majd teljesen hatalmába ejt. A 
változatokból, új geniális átmenetekből ki 
nem fogyó a merész szellemtől csapongó 
ötlet megnyilatkozása ez.

Az angol operette-ekben a szöveg 
majdnem mellékes, mert vegyük egy an
gol operett cselekményét, nem történik 
ott semmi, nem a szöveghez készült a 
zene. hanem a zenéhez a szöveg. Azért 
jönnek be a szereplők hogy énekeljenek 
és tánczoljanak. A szöveg legyen frivol, 
hogy alkalmozkodjék az érzéki zenéhez, 
szerepeljen benn trikó, járjanak benne ex- 
centricus tánezokat, s az operett librettó
ja készen van. A szemet kell itt kielégí
teni, mert a fülek meg vannak veszteget
ve, s ki gondol ilyenkor az agy velőre. A 
táncz nagyon fontos kelléke ezeknek, a 
daraboknak- Majd minden énekszám tán- 
czal kezdődik és fejeződik be, egy bizo
nyos orpheum szellem érvényre jutását 
jelenti ez, de magával hozza azt az erő- * 
sen fűszerezett pikáns zene. Szerfölött 
buja érzéki ezen operettek közül valameny- 
nyi. Egymást váltják fel a szindús képek 
balettrészek, szólótánezok, amelyek csak 
elősegítik a darab sikerét. Secessiós itt 
minden, az öltözék, a táncz, a zene, de

olyan amely nem fogja divatját múlni, 
meri gondoskodnak folyton újról a geni
alis angol szerzők. Tagadhatatlan a „kis 
szökevény" a legsikerültebb eddig vala
mennyi közül, legjobban tükrözi vissza 
az igazán szép angol zene genre-jél. Az 
angol zene uralkodik most az egész vilá
gon, minden színpad játsza ezen páratlan 
szépzenéjü darabokat, hogy meddig lart 
uralkodása, megmutatja a jövő; — én azt 
hiszem sokáig.

A z o m b o ri á lla m i an ya kö n yv i 
h iv a ta l k iv o n a ta

(1000. évi október 13-ától október 10-éig) 
S z ü l e t e t t , :

fiú 10, leány 10, összesen 20.
H á z a s s á g o t  k ö t ö t t e k :

Lugumerszki Szvetozár. Relits Milévával. 
Rácsits István — Obuskovits Máriával. 
Mijits Velykó — Nenadov Darinkával. 
Bacsits Vazul — Brancsicsev Krisztinával. 
Spanyol József — Cservenka Leonával. 
Koch János — Scbil Magdolnával.
Peits Simon — Masireyits Katalinnal.

M e g h a 1 t a k :
Doits Miklós (52 éves) tüdőgiimőkórban. 
Stefánovits Mária (4 hónapos) bélgyula-

dásban.
Gluvits András (10 hónapos) roncsoló to

roklobban.
Relits Dusán (2 hónapos) veleszületett 

gyengeségben.
Beslit sAnasztázia (2 hónapos) gyomobél- 

lobhan.
Jurisits József (2 hónapos görcsökben. 
Joszits Vitályos (1 hónapos) gyomorbél-

hurutban.
Danis András (44 éves) lövés 
Stehli Ferencz (15 napos) ránggörcsökben. 
Bogisits István (82 éves) elaggulásban. 
Sztojkov LyubrCza (18 hónapos) gyomor-

bélhurulbari.
Sesevits Kozma (52 éves) liugy vériiség. 
Sarcsanszki György (15 hónapos) gyomor-

bélhurutban.
özv. Vrszajkov Prokopné szid. Dusunits 

Sztána (80 éves) elaggulásban.
Adamkovis Sándor (69 éves) vizibeteg- 

ségben.
Dörner Károly (38 éves) tüdő- és bélgü- 

mfíkor.

A z  á r t a t la n .
A Z. és V. eredeti tárczája. 

Irta: F ek ete  Iván.

uimitrow fi (-dórt, a tőkepénzes agg
legényt egy reggel szobájában megfojtva 
találták. Nyakán volt a zsineg, testén 
egyebütt semmi jele a küzdelemnek ; úgy 
látszik, álmában fojtották meg. Fiókjai 
feltörve, üresen állottak, udvarra nyíló ab
laka kitörve, a vasrácsuk nyolez bel ven 
leráspolyozva, úgy hogy a rács közepét 
ki lehetett emelni.

Ez a ráspolyozás volt gyanús.
Kényelmesen tette, a ki tette, nem 

zavarta munkájában senki. Már pedig le- 
hetetlen, hogy a hangra az. áldozat fel 
nem ébred, és lehetetlen, hogy segítségért 
nem kiált, amit bizonyosan meghallott 
volna 1 etrovics Petrona, az öreg gazd- 
asszony iii a szomszéd konyhában feküdt 
de oly éberen, mondja Petrovics Petrona 
meg azt ;s meg szokla hallani, ha Diinit- 
row fodor kiihiigőtt.

Most nem hallott semmit. A kényel
mes munkának e szerint csak egy 
m°flja lehetett : a mikor a ráspolyozás 
történt, Dimitrow Tódor már halott volt.

íJu hol jnlt be a rablógyilkos?
Usakis az ajtón jöhetett be álkulcscsal. 

kokat? ° r m'ert rásPoly°zt“ k' az abla-

A felelőt egyszerű, a rendőrség félre, 
vezetésére.

De az orosz rendőrség nem oly együ
gyű, hogy ily apró fogással félre lehetne 
vezetni. Még nem húzták meg a déli 
harangszót, a gyilkos már a rendőrség 
börtönében ült, kezén lábán megvasalva. 
Gregor, a falu lakatosa, volt a szerencsét
len, aki álkulcscsal bírt, ráspolvozni tudott, 
a lakást jól ismerte, mert a felesége mosott 
Dimitrow Fedorrn. tegnap is látták, amint 
ruhát vitt haza Gregor, mert a felesége 
már nem hozhatta haza, megbabázott.

Az asszonya még talán szerencse, hogy 
nem egy nappal később történt a családi 
öröm, különben őt is bezárták volna ura 
mellé, mint bűnrészest.

Gregor tehát ült, de nem csendesen. 
Eleinte igen ostoba arezot vágott az egész 
dologhoz, később ártatlanságát kezdte Han
goztatni, de természetesen nem hitte el 
senki. Vájjon melyik bűnös vallja is, hogy 
bűnös.

Alibijét csak a feleségével tudta bizony i- 
táni, no szép kis bizonyíték. Gregor na
gyon szegény mester ember volt, honnan 
szedte a finom kalácsot, édes pálinkát a 
felesége számára. Lakatos embernek csak 
reszelős vutkira, meg kukuricza lepényre 
telik.

Es vitték Gregort.
Akkor Gregor rettenetesen dühös lett, 

káromkodott, hadonázott, aminek a vége 
mégis az lett, hogy a teste tele lett kék 
foltokkal és becsukták a sötétbe.

Két hét múlva már útban volt Szibé
ria felé.

Oh mily kinos egy út ez. Vékony öl
tözetben, Hitetlen kocsiban hetekig utazni, 
mikor kint a madár megfagyva esik le a 
levegőből. Minden rab ilyenkor az ut vé
gét óhajtja, de nem szibériai útnak, ha
nem az élet utjának végét, mely közel 
van a szerencsésnek, de messze a szeren
csétlennek. Sok rab szerencsésen meg is 
balt még innen a pasai csárdán, me
lyen túl a vadon kezdődik.

De Gregor nem halt meg, haladt a 
vadonon keresztül az első átszálló állo
máshoz, mind össze csontig törte lábát, a 
bilincs. Le is vették róla egy éjszakára.

De ezen az egy éjszakán meggyul
ladt, az állomás, egy régi rozoga nádas 
épület, mire észrevették a tüzet már nem 
volt idő az oltáshoz, csak a rabok bilin
csét fűzték Össze, és kivitték őkel a sza
badba. A bilincsnélküli Gregorról a nagy 
zavarban megfeledkeztek.

Gregor pedig megszökött. Nem tud
tak ugyan, mit fog csinálni a szabadsá
gával, de mégis megszökött, főképen ab
ban reménykedve, hogy ha megtalálják 
lelövik, és nem kell tovább kínlódnia.

Egy órája, hogy ment az utón, a 
lángot már nem látta, és még nem üldöz- 
lék. De nem tudott tovább menni. Leült 
egy törpe fenyő megett a hóba és várt.

Félórai kinos várakozás után úgy 
tűnt fel a hold világítása mellett, mintha 
lovasok jönnének az országúton. Hova 
lehet bújni ? Beásta magái a hóba. csak 
kis nyílást hagyott, hogy onnan Iái hassa 
„a világot". Látta is, amint lovas csendő
rök vágtattak az utón, közbe megálltak, 
nyergükben felemelkedtek, és körülnéz
tek a vidéken. Közvetlen mellette is meg
állt egy csendőr és nézett széjjel, mi köz
ben jobbjában töltött revolvert szoronga
tott. Azonban tovább vágtatott.

(folyt, köv.)

C sa rn o k .
Csüggedés.

Még nem késő, nincs veszve semmi,
Le még nem hajtom a fejem.
A fegyvert mit kezemben tartok
Gyáván le még nem teszem ;
Török előre hajthatatlan,
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Bár jól tudom. Hogy végzetein,
Mit epedelt szomju ajakkal,
El én azt solisem érhetem.
Szépséges arezod, oh Igazság,
Tiszta lényben ragyog felém,
Lázas, emésztő gerjedelmek,
Erőtöket megismerem.
Tudom mi szép, érzem mi nagy van 
Es mégis, mégis jól tudom 
A mire küzdők, mire törekszem, 
Elérni azt solisem fogom. —
Édes siker virágot nem hint 
Utalnia, jól tudom soha;
Asszony szerelme nem vigasztal,
Sivár a sorsom, mostoha. . .
Egy fekete démon kisór csak 
Által a kopár életen,
Melyben miért szegény szivem fáj 
El én azt solisem érhetem. . . .

B á tta sz é k y  L a jo s .

D a l.
Tudtam egy dalt. Elfeledtem. 
Boldogságom eltemettem.
Most a szél sir csak helyettem.
A levél hull. Száll a gólya.
Bús szivemnek nincs lakója ;
Bibiül ezt fel kinek rója ?
Most sajog még. Majd kibékül 
Es elszunnyad árván végül 
Tavasz nélkül, dalok nélkül.

I tu d iiy á n s z k y  G y u la .

A  so rs.
Baranyai Kata tágra nyílt szemekkel 

nézett arra a kipirult arczu, kiabáló asz- 
szonyra, a ki vele szemben állva, szóhoz 
sem engedte jutni. Minden izeben reszket
ve, hallgatva kemény szavait. Mikor azu
tán nagy haraggal kiment az asszony és 
becsapta maga után az ajtót — Katus 
sírva fakadt és sirt keservesen, mintha a 
szive akarna magszakadni.

Nem zavarta senki sem, átadhatta 
magát egészen bánatának, nem volt rá 
gondja senkinek. Az volt az első ötlete, 
hogy otthagyja ezt a házat, hol annyi 
megaláztatást kellett szenvednie és elmegy 
valahova, jó sorsára bízva magát.

Nagy, igen nagy bűne volt a szép ' 
Katának. Szép volt, szegény volt és sze- , 
relnies az Etelka néni doktor fiába. Egé
szen olyan volt, mint a szép anya, akinek 
a képe Etelka néni szalonját disziti . . A 
mandula metszésű szürke szemek, ame
lyek néha kékeknek látszanak, néha meg . 
egészen zöldes fényben ragyognak, antik
ba metszett ajka, egyenes orra, nyílt hom
loka teljesen azonos a képpel. Valami ré- 
gi iratban említés van téve szépanyja fe
jedelmi alakjáról, nagy szépségéről. Azu
tán neki is olyan hosszú arany haja van, 
a minőt azon a képen örökített meg a 
festő művészete. Csak egyet nem tudott 
Kata ; azt, hogy ez a szépanyja az ő 
nyughatatlan, forró vérével feldúlta házá
nak boldogságát, nagyon nyomorultan, 
bűnben halt meg.

A Burányiak már osak a nevük fé- , 
nyéhen sütkéreztek, vagyonuk már két 
generáezión át nem volt, mindig csak a 
jó házasság segítette ki őket a bajból, 
amiben bizony néha nyakig úsztak. E n
nélfogva egy kicsit az érdek emberei let
tek, és ha a családi sírboltban tudnának 
arról az ősök, amit az utódok cseleksze

nek — bizony nem egyszer fordulnának 
meg koporsójukban.

Etelka néni fia, a szép doktor is már 
féliguneddig jegyben jár egy nagyon 
gazdag leány nyal. A szülők maguk közt 
már elintézlek mindent, a fiatalok is szí
vesen keresték egymás társaságát. Náray 
Ella imádta a doktort átlói a percztől, 
melyben először pillantotta meg. Kata és 
Elle együtt nevelkedtek s a doktor akko
riban sűrűn megfordult a leányok körül.

Tudott Katus is a házassági tervről 
és nem egyszer voltak emiatt bánatos órái. 
Mert a húszéves a Kata az ő erős aka
ratos, szenvedelyes szivével rajongott tá 
voli rokonáért, aki viszonozta is ezt az 
érzést. Es azért volt most is ez a nagy 
harcz, mert Etelka néni akkor nyitott he 
épen, mikor a fia és Kata megcsókolták 
egymást.. Aznap nem szólt, félt, hogy a 
fia részéről eiős ellentállásra talál. Titok
ban rettegett, hogy ez a meggondolatlan 
szerelem összedönti az általa tervezett 
házasságot. Csak másnap tört ki belőle 
minden, mikor biztos volt abban, hogy 
Katán kiviii nem hallja más. Olyan szem
rehányást telt neki, hogy a szegény le
ány megrémült attól, amit hallott. . Dur
ván kíméletlenül támadta meg a leányt, 
odadobta neki a legigazságtalanabb vá
dat : „benned a Pogányok rossz vére ; , 
testedben egy vagy azzal a sátánnal, aki 
először rontotta meg a Burányiak életét !“

Ezen gondolkozott annyit, ezt nem 
értette meg. Csak annyit tudott, hogy az 
a csodásán bájos asszony az ő szépanyja, ! 
akihez ő úgy hasonlít, Pogány-leány volt. • 
De ő mit sem tudott szépanyjáról.

A fiatal dr. Burányi már csak a kö
rülmények kényszerítő hatása alatt is — 
számító ember volt, mert úgy nevelték, 
és szerelemnek nagyon szegény volt az 
az érzés, melyet Kata iránt érzett. Hiába 
való volt anyja félelme, az ifjú sokkal 
inkább az ő vén: volt, semhogy elvett, 
volna egy szegény leányt, aki mellett 
szükebhre kellene szorítania igényeit. Ka
ta mellett mindig megnyúlt a vére, a 
gyönyörű, nagy leány közelsége egész 
forradalmat csinált henne, s ha övé a 
Náray Ella vagyona : habozás nélkül te 
szi szivét, nevét formás lábai elé. Mig 
igv eszében sem volt.

De mit tudott, erről Katus ? Ő csak 
azt a hevületet, látta, amely mellette el
fogja az ifjút : csak a hangja suttogását 
hallotta, csak a keze reszketősét érezte.

Az a hit. hogy henne nem csalódik, 
egészen felbátorította. Sietve szedte össze 
a legszükségesebb dolgát, aztán indulás
ra készen nyitott he nénjéhez.

Nem találta otthon, nem volt hát 
senki, aki visszatartsa. Babonás volt s 
ebben a jelben a végzetet látta. Igen, 
mennem kell innét: nincs egy szó, egy 
tekintet, amely visszamarasztana.

Már esteledett s ahogy ment, útja a 
templom mellett vezetett el. Belépett. A 
templom hajója sötét, volt, csak az oltár 
előtt, égett, az örök mécs. Kétoldalt feke
te márvány oszlopok állottak egymás előtt, 
s azok mögött a gyónta tó-Sí ék rá
csain belül világított a villamos fény. 
Egy két, ember lézengett, még itt-ott, s 
neki abban a csöndben eszébe ju to tt egy-

szerre az, amire eddig nem is
7

gondolt ;
a jövő.

Az életről nem volt fogalma, a sze
relemről is csak annyit tudott, amennyi 
akkor az ő lelkében élt : titkos, sejtelmes 
vágyódás, félig tudott gyönyör. De ab
ból érezte, hogy jóvá nem tehető vesze
delem lesz, ha most egyedül elmegy hoz
zá, hogy rábízza a sorsát.

Odaosont az egyik gyóntató szék
hez és megvárta mig rákerül a sor. Eszé
be jutott, hogy mégis rászorul a vallás 
vigaszára. 0 , aki az utolsó három óv alatt 
nem is imádkozott. A vérében volt, ez 
is, talán nem is tehetett róla. Pogány 
Katalinról feninaradt a hagyomány, hogy 
egyszer sértett hiúságában imádkozott 
boszuért, s mikor nem tolt be a vágya, 
vad fájdul mában rátiport az imaköny
vére..........

Gyorsan rákerült a sor. Meggyónta a 
bűneit, elmondott mindent, hogy minden 
órában visszaálmodja azt a csókot, hogy 
lázban van a lelke. A pap közömbös, 
fáradt hangon szólt :

— Szánja, bánja bűneit, gyermekem?
— Nem, nem tudom megbánni, mon

dd a leány ragyogó szemekkel. Hazud
nám. ha megbánásról beszélnék. A leg
szebb emlékem az a perez.

A pap félbeszakította :
— Akkor vigasztalás nélkül kell el

bocsátanom.
Kata felkelt, s odament a templom 

másik oldalán levő fehér Márta-szobor 
elé imádkozni.

A templomban már nem volt senki. 
a  sekretyés meglátta Katát, s figyelmez
tette a távozásra.

Hát innét is elűznek ? ! Megyek.
Azután kilépett a sülét estbe. Bátran 

felvetette lejét, s megindult arra az útra, 
inelvre sorsa v itte: bogy benne boszulja 
meg az ősanya bibiét, aki egyszer vad 
indulatában szoulségtelentii tiporta meg 
imakonyvén a szent feszületet. . . .

Ju  Les.

S r o í S s a B o m .
„Vasárnapi Ujságu oklóber I l 

ii,i száma 21 képpel s a következő lm liliom
mal jeleld meg: „A Magyar alhlelikai club 
jubileuma" (G-ól Esterházy Miksa, a club ala
pítója és első elnöke, ét gról Andrassy Géza 
a club mii Imii elnöke arczképével és képek
kel a club versenyéből.) Pásztor Mibalylól. 
— „A vég." Kiillemeiiy Béry Gyulától. — Re- 
géliylár : ..Borsa Józsi." Elbeszélés. li la B ár
sony Islván (Neogrády Antal rajzaival.)—“ 
Istenért es a szabadságért “ Vérlesi Arnokt 
regénye (Góró Lajos rajzaival ) — „Balzac 
lengyel gró luéja „Piaiéi' Ákostól. — .A Nép
színház" (képpel).'— „Priellc Kornélia Nagy 
Váradon." A művésznő levelei nyomán illa 
Neinényi Lajos. — „Normandiából." Levél 
Berlini Sándoilól. — „Régi borok." — „W al- 
ler Crane" (aiczképpel.) Szarni T am ástó l.— 
„A nagyváradi Szigligeliszinbáz“ (képpel.) — 
A „Telelnie bivás" Farkas Ödön új dalműve. 
Kereszl.v lslvanlól. — „Zichy Mihály rajzai 
Arany János „Telemre hívás" czimfl balla
dájához" (képekkel.) — „Vadászati kiálli- 
lásiink Páiisbaii".. (képpekkel). — A perzsii 
sáli lukasa Budap. síeli" (képpekkel) — Iro
dalom és Müvézel, Kűzinlézelek és Egyletek, 
Sakkjaiéit, Képlalány. Egyveleg slb. rendes 
beli rovalok. — A Vasárnapi Újság előfize
tési ára negyedévre négy kor., a „Politikai 
Újdonságok"-kai és „Világkróniká“-val egyiilt
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hat korona. Mogrendelbelő a Franklin-Tíu- 
sulat kiadóhivatalában (Budnpesl, IV . kér. 
Egyel cm-ulczn 4. >■/.. ) Ugyanill megrendel
hető a r K pes Néplap", legolcsóbb újság a 
magyal nép számára, félévié 2 k o r o n a  SO 
fillér.

— Ma yer (fttia bessáiei. Folyó évi ok
tóber hóban kerüli ki Werner Ferencz könyv
nyomdájából és az ő kiadása alatt; ..Alkálin 
beszédek és éileke/é-ek." Tartotta Alayer 
Béla vál. püspök, kalocsai kanonok, városunk 
szülötte. Midőn e mii kezeinkhez jutott, s 
iróaszlálunkon feküdt, az első pillanatra ölö
met okozott azon ludat, hogy hosszabb idő
re állandó, ritka és megl ecsülhelellen, kelle
mes szellemi élvezetben részesülünk, miié 
bennünket azon köiülmeny jogosított fél, hogy 
a szcllemdús. tudományos és bő tartalmú 
könyvel, csaknem egész, teijedelmében alkal
munk volt annak idején az érdemes szerző 
megnyerő és kiválóan kedvellelő szóbeli elő
adásában hallani, midőn érdekes előadását 
a legműveltebb közönség százai őszinte elis
meréssel és kiváló tetszésnyilvánítással hall
gatták. Olyan a kezeink közt levő mű, mint 

•i, klassziki

8

ókori, kns világ delfii könyvikönyvei
Jyekből ni dón három könyvén kívül a lobbi 
elégel teleli, a megmaradónak még ugyanannyi 
becscsel bírtak, mini ainenynyivel a még el 
nem égeti egész gyűjtemény birl. így az 
előttünk fekvő larlalomdús könyv akármelyik 
része alkalmas arra, hogy tudományos szer
zőjének kiérdcmüll babérkoszol út szerezzen, 
maga e kél czikke Sziveszler estéjén : és Az 
év végén czimtí beszédje pedig elégséges 
arra, hogy hallhrlallanná legye. Ez utóbbi
nak zárszava: „Áldj meg bennünket, áldd 
kedveseink sirhalmail; add, hogy velők egyko
ron egyesülve, áldhassunk mi is majdan a 
te szent nevedel az örökkévalóságban. Ámen" 
— pedig a hallgatóságot az ünnepélyes 
alkalommal kényekre fakasztotta. Mindkétszer 
jelen voltunk, mint szem és fültanuk, követ
kezőleg hiteles tanúságot lehelünk a közvet
len tapasztalatról. D t hát kinek való e könyve 
és mivel foglalkozik? — fogja kérdezni va
laki. Bizony, bizony minden művelt, ember- 
í ek. Foglalkozik pedig vallásossággal, eikől- 
csiséggel, történelemmel, hazafiassággal, val
lás-egyházi neveléssel és különféle lársadami 
kérdésekkel a szoczialismussal a nőkérdéssel, 
a szépséggel é s  a sprilizmussal is bőségesen. 
Szóval mindenki lalál annyi élvezetes olvas
mányt. hogy a könyv olvasásától alig válhat 
meg. Ki a mű bővebb kritikai méltatását 
kívánná, utaljuk arra. hogy rendelje azt meg, 
és bizonyára nem fogja megbánni: mert e 
mű olyan. mint énh in e s  szerzője az életben; 
ked vés, linrálságos ós I rcreszkeriS mindenki 
liez, ki arra niéíló.

Felelős szeikeszlő : D l’.  A lfö ld y  Á rp á d  
ügyvéd.

Kiudú-líiplulujdnnos: O b lát K á ro ly .

Máriaczclli

gyomorcsep
rendkívül jótékony halás 

/  gyomorbetegségeknél,
n é lk ü lö z  h o t le n  rÓ£ e l is m e r t  h á z i  

és  n é p k o r
étv á g y ta l -n sá g n id , g y om orh-i. jiségckné l, keltem , tlen 
lehele t, löt lá v á d a t ,  sav a n y ú  íülbtiffogés, hnsm en. s, s. vo, 
m orégés, tű n ö k  nyálknképz.i’dés, sín ga>ág, hán y m g ei 
és h á n y á s t, gyom ot gö rcs, ln sk cm én y e d és és d u g u lá sn á l

Ez. ú g y  fő fá jás , n gyom or m eg te rh e lés  étel* és 
ita ln á l , g l .s z l a * ,  máj és lég bajokná l ren d k ív ü l jó 
kipróbált, gyógyha 'ásn  szesz F önn. v e /e tt betegségeknél 
n M á r i a c z c l l i  g y o m o r c s c p p c k  érek  folyiim án a h g -  
jo h b n a k  b izo n y u l, m it sok «záz e lism ervény b .z o n y n . 
«gy üveg hasznátii'i utasítással együtt 4 kr. ketsz<J 
ré s  üveg  70 k r. Fó lc ra lta l

CARL BRADY, gJ',igy“ ' r:t - „ X Kón B
B 1Í 0  . P ic iid ,m a rk i.

Kapható m inden gyógyszertárban.
F .icláru.i ó boly :

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F ,
g y ó g y sze rtan i B U D A P E S T , VI. K irály* u teza  12. sz.

i) r .  LENITIeP
n y i i ’ t a- ’X* w
•?? b a  1 z « a  m

k szabad, svéd Ilonra. 
Már Hl ágii ball veve azon nő* 
■mv ii •! , amely a nyír* 

íiból ki'olyik, ha innak iöi* 
zsé- im'gfuijiik, emb ü '•Hite* 
kr.-. t ót i mm; a legkitűnőbb 
z,-e|'.:ösZ'-' volt isme ete , 
h a  a/.oiib -n ezen nedv a fel*

találó i.it i-iiii i .•■/•■rmi b d/.sammá nlakittatik á', o-uik 
akku nyer ugyszó ín csodálatos hatást, fia 
ni'gkem iik veti' az aic/.ei vagy más l> >riész. !<••’, inai 
imiseiip vsakm iri ■ " védenül pikkelyek válnál, te
a hó i" , iiineiy ezál al tehéné és gyöngéddé válik. 
Ez. n t'al. s m k'sm tja az art-zon a r .nézők .t 
Jimtöhelyekei, I u a'czszón', a liőnu-k fehérsége', 
gyöngédséget iideséget kölcsönöz; legiöv 
debb dó alatt eltávolítja a szeplő', májlulln' .s  anya* 
jegyket, orrvöró-ségef,,borátkai s a  bő-- nimd-n m ■« 
.gyet. tiszta-lanságát. Ara egy korsónak használati 
masiiással 3 korona. Kapható minden jobb gyógy* 

s/.ená1 bán.
A nyi fabiil/>;iin által pulii á lett h >  korizeivá’a.
• ára aján l.iln.s e/zel egydeijiileg a <1 r Leilglel-félc

$$$?“ O p o - k r é m e t
hasnálni. Egy tégely 1 kor. 20 tilt.

A dr. Len^el-féleBenzoe-szappan^Sir':
g n .it.H  szappan, moly a Iliit .-nybr é ás fdiérió 
teszi és hivatva van a balzsam jó hiiá-át lokozni.

Egy darab ára 1 korona 20 fi'éi.
F ő ra k tá r  M agyaro rszág  re s /é re  : T Ö R Ö o  .JÓ Z S E F

g y ó g y sz e r tá ra  B u d a p e s te n  K l r á ly - u tc z a  12.

ZOMBOB és_V’ll)!KL:

URAK és HÖLGYEK,
kik gyermekbizlosilás szerzésével 

foglalkozni nkaruak, lix lizeléssel alkal 
inazá-l. nyernek az első leány - é> liu 
b iz !ősiió in Iéze: vezérügynökségénél
Baján, r ég i .ü rd ö -u tcza  357.

ÁS Áj .<.• Í Ö W &

S Nyilvános nyila t- £ 
g koza t! ®

Az alulírott mczkép-feslö tnüiuló- 
zel, hogy kitünően i-kolázotl aiczké.p- 
h •slö-szeim lyz.i'lét eibocsájluni kény
telen ne legyen, elhatározta magát,ti ne legyei
—  í l e  c s a k  r ö v i d  i d e i t ?  é s  
c s a k i s  v i s s z a v o n i i s n i g  in in -  

(4 , den haszon vagy átdekel mellőzni, és
c s a k  *7 í r t ;  k r e r t

|  íBeínngywsígn  
g a r c k é p

( n i e l l k é p . )
£•?. elegáns barockrámával együll. mely
e t  nel; I Ilin jdonképeni értéke 30 hl.szál- 
£5 lilát i

Aki lehál saját, vagy neje. gyer- 
M  mekei, szülői, testvérei vagy más még 

elhii'álozolt személyek aiczk'pél is 
T*? lendelni óhajtja, csakis az nrczképel, 
(•S, akaunily állásban küldjön be.

A csomagolási láda beszerzési 
álban számillatik. Megrendelések a

V. fényképbozzácsalolásával póslai elő- 
lég (utánvét) vagy az összeg előleges 
beküldése melleit elfogadtatnak.

Kitűnő művészié kivitelért és- 
Á  élelliü hasonlatosságért kezeskedletik.

Száz meg száz elisinerő-levél ki- 
vánalra rendelkezésre állanak és por- 

ej, I óment esen be is kőidéinek.

K u n st-P o r tr & t-A n sta lt  
ÍS Kesmos

Wien, VI. Marlulilirerstrusse l i a

s H",eidcr- Piiíráiiy-tohcskák  
Millió eDibei’ueke “zl ^ ' ,ft.. egészségét’
K ik BJilundférs* k b cu  g y o m o rb iijb án  sz e n 

ved n ek .
l’jín tU k iitrllls rJa  fe je s 
től , a ■■ ír.un *:ok".-8kati '■ 
a-ui lajdalúii nélkül : 
íóiii .a- melleit, s a lég-- ' 
iöv;d«ltb idő atal (6 pei<.- ' 
i.taü) elj.M a elSrajiaük ' 
Ezen kitin..’ giógyszc, 
li.j.lelom nelkiiu gyor- . - ( 
biztos eredmény, ért jót. j 
sillíM nyujtad. Nem ar»,' 
lm. pántlikagilH/ta féreg ! 
nincs is jeleli. — Az. i 
léiékor megjelölendő. — !

t U n  é n je s e n  v e dve. í 
Ezy e ifd e ii doboz pon* ' 
,os iiasz.i aluli uta.-'tass.il 
: bel* és külföld részére 
4 I r t  postai utánvéttel 
vagy 3 50 élőn: való be, 
küldésével. A p á n tl ik a ,  
e i l l s z ta  tü n e te t  a kö. 
v e tk ező k  : Az arc/, ti d,

vá iysáig t, bágyad ' 'u k in h r, kék szemkari kák, le* 
soványjdás, elnyaikásodis, bevont nyelv, emészt- 
hetlenseg. elvagytalnnság felváltva moh) eivágygyat 
gyakori rosszul c  vaui eppen ájulások s szédülés 
főleg éhgyom.)! n á1, ez v gombolyag feiszatlasa egész 
a p .a lo g , n y á lö -z -g y íite m lé s  a lesi m egdagadása, 
g y o m o r r  , tr.vomorhev, uyakori l'elböfögó.--, béigöic-, 
hengerge te-, litiil.niK ű mozgások, szúró, szív
fájdalmak és sz ír .is .k  belekben, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetb-nseg- , különösen nőknél, gya* 
kori véletlenül beá. o loíaja>, a búskomorságra való 
hajlam, éle unt-ag  cs a halál
Egyedül valódi kapható : S C IIN E ID E B  JÓ Z S E F  
gyógyszerésznél, R e s icz á n , Fő/utcza »1. (Délmagyar*

xW aK /Tv v'i'V /*■' ''!a  aIa A* v /»-■'

Finom-szakácsné, • *
iiki mini szakácsnő löbb exellens 
háznál müködöll, ajánlkozik kisebb- 

nagyobb kifözésre helyben és vidékre. 
Czim: M. R . Felsöváros T ulká

ul ez.1 211. sz,.
Z om bor.

Szol lő vessző eladás.
A B E R N H A R D T  F E R E N C Z  
és tArsai-lele s z ő llő v e s s z ő te le -  
pónj B ,-B r e sz to v á tz o u  m inden
nem ű am erikai v a d o n cz  és o lt o t t

szöllovesszö,
valamint olloit

gyümölcsfák
kaphatók; igen ju tá n y o s  árért.

Elsőrendű

darabos szén
sz o b a fú té s r e  kapható kocsirakom á
nyokban és kisebb m ennyiségben a

Zombori
EXPORT-GŐZM ALOM  

rósz v .-társaságn ál,
a legjulányosabb ár mellett.

Nyom atott a kiadó-tulajdonos Obiál Károly könyvnyom dájában, Zomborban.

tass.il

